
A’ F E L S É G E S  C S Á S Z Á R  ÉS A P O S T O L I  K I R Á L Y  KE
G Y E L M E S  E N G E D E L MÉ B Ő L .

Indult B é ts b ő l , Kedden November 16-dik napján , I8l3~dik esztendőben.

A ’ tsatázó mezőkről. Batalionnak Kommendánsához ( i ) .  A ’ Csá-
fu rtió iszar

Meg Nhv. 2-dikan egv TZúllet int ad- Seregeink tsendességgel folytatták útjókat 
ki a1 Frantziák Frankfurtban  az ott ki ^  M énus fele. Üktob. 29-dikén Gclnhuu-

jövő újságban, mellyet a’ IMonachiumi új- senhez megérkezvén,  egy 4 vagy 5 ezer
e képpen em berekből ,  lovasokból,  gya logokból ,  é$

ágyúzokból álló ellenséges tsapatot szem-
sag jegyzésekkel megigazítván, 
tett közönségessé :o

_ %

Szakszoniai két vasas Regementek, le l tü n k - m e g  , ’s értekünkre esett a f°g- 
és Austria! 

egyesült armada* elöl járó tsapatja légyen $ 
ezt mi viszszanyomtuk és hátrálásra kén-

m ellyek  a* Frantzia l-só' szakaszáraiádánál ly o k tó l ,  hogy ez a’ Hava 
vo ltak ,  megmaradtak .vala * a* Frantzia ár-

7 O •
mádánál. A 1 Császár a’ m agi  Lipsidból 
való elutazásakor megíratta a’ Vi 
Hertzeg által e ze k n e k ,  bogy Lipsiábavísz- 
sza térhetnek , hogy mint testőrzők a* ma-

nczai szeritettCik (2) *, \$ a* hidat, mellyet  az e l 
lenség elrontott vaia , sietve megtsináltuk. 
Az is értésünkre esett a’ foglyoktól , hogy 

gok Királyoknál szolgálatot tegyenek, Mi- a ’ Bavaro - Austriai armada,  a* m elly  
nekutánna aT Császár bizonyossá tétetett vol- nau félől 60 vagy jO  ezer (3) em berekből  ái 
na Bavariának elpártolása fe lő l ,  még egy 
Bavaríai Batalion vala a’ Frantzia armada-9/
nál. 0  Cs. Felsége az alább következő l e 
velet jratta a* Major Generális által ezen

ló erővel nyomult vala id e ,  már Hannau- 
ba megérkezett  volna,  hogy a* Frantzia ár- 
máda* útját elzárja.

„Október  24-dtkén estve az e l lenség ’

K övetkeznek  a*
^  v  ^  1 > | /

( l ) .  Ezen Batalionn ík Komendánsa Oberster Báró minekutánna a’ Ba-
variai politikának megváltozása tudtára esett,  Oktob. 24 -d ikeu,  a’ Frantzia n a ,rv ártná- 
dán ik fír fu rtb ó l Gotha, felé lett elindulása utáu, az éjtzakáuak és setéttsé<rnek se<re-' * o o

hagyta oda a' Frantzia ármá-
’ neve-

delmével  Batallionnyát az útból fére térítvén , ebképpen
d á t. rermészet szelént nem vehette hát ’s tsak az újságokból tudhatta - mes: aJ O O
7,ett Oberster úr ezt a’ levelet ,  rneliyről az mondatik itt, hogy azt Nap 
Major Generális által íratta hozzá.

oleon Császár a

(2). a’ viszs/a nyomattatott elöljáró tsapat azonközben 2 ágyút nyert ,  és sok
embert eilogot* ; a’ mi g-dik számú könnyű lovas í legementünk H a m a u hoz  egy 
nyira kergette az e l len séget , *s azután öszszetsatóita magát a* Kozákjaival.

óra

J
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Stutzosai Langenfelboldbúlkikergettetvéu,
■jk Cs iszár és a’ fő hadi szállás oda az 
biogi kastélyba beérkeztek v a la ; 30-dik- 
ban re^ 'e l i  9 órakor lóra ült a’ Császár; a’D O * ^

<■'» «  — f t  •  a  a

Gén. C h a rp en tieráltal vezéreltettek, előre 
nyomult 5 utánna következtek a’ Gén. 6V- 
la stia n i  vezérlése alatt lévő lovas tsapatok, 
a’ Gén. Friant által vezet eltetet» testőrző
Osztály Ss a' re'gi testőrző lovasok; az ar
mada’ több része egy napi úttal volt hát
rább. Rnckingen  nevű faluba 6 ellensé
ges (4) Batalionok állíttattak vala be, hogy a’

re rohan jon ,  \  azt az erdőből kihunyván 
ő utánna Gén. lJroiiot 50 ágyút előáliit- 
tsou , ’s Gén. N a n sou ty  a’ Sebastiani egész 
seregével ’s a1 régi testő/ző lovassággal az
erdőből kicsapván, az ellenséget a’ térsé- 
gen hevesen támadja - meg. Mind ezek a’ 
rendelések pontossággal telyesítettek. Gén. 
C urial több ellenséges batalionokat visz- 
sza nyomott. Az Austriak és Bavarosok 
a’ Frantzia régi testőrzőknek tsak. a’ látá
sokra megrettentek és megfutamodtak.
Eleinten 15 , azután lassanlassan 50 ágyút 
állított - ki Gén. megrettenthetet-

Rénus felé vivő minden útakat bezárják, len bátorsággal , m el ly  néki  tulajdona: 
A ’ lovasságnak közikbe való bevágása’s né- Gén. N ansouty  pedig az á g y ú zó k ’ job s/.ár- 
hány kárláts lövések,  hamarsággal viszsza- nyara állván , a’ régi testőrző Vasasokkal,
vtrtek ezen, batalionokat (3). Granadérosok k a i , és D ragon yosokkal , l o

I ^

„Mihelyest Stutzosaink a’ Hannautól 2 ezer emberekből  álló ellenséges lovasság
órányira lévő erdőnek széléhez megérkaz
ték , a tüzelés azonnal e lkezdődött,  ’s az

ra ütött ,  jó következéssel.  A z  ellenséges 
lovasság viszsza verettetett és öszsze vagdal

v .

hol látott (7)}  néhány ellenséges négyszegletű 
a' Harmati felé menő régi és új utak az sorok, keresztül törettettek , az el lenség si-
ellenség egész atH;asg k erg ette íe t t ,

* r \erdőben egyesülnek.  Két ezer 
a Gén. .D ühreton  vezérlé

Stutzosaink 
alatt

etséggel oda hagyta a’ Frankfurti  útat ,
>re mellyet ketté vágott vala, és az ő bal szár-

nyomúlván , Gén. Sebastiani azalatt né- nya által elfoglaltatott földet ; viszsza von-
néhányszor néki  vitte lovasainkat az erdő
n e k  tisztásabb részein az ellenséges Stutzo- 
seknak. E ’ képpen az egész ellenséges ár- a’ job szárnyával tett egy mozdúlást az el- 
mádát fenntartóztatták 5000 Stutzosaink (6) lenség azért ,  bogy bal  szárnyának mene-

.  *  m  ^  a «  ra  J *  a  P — m  a m  * f ^  ^  «  ft a  »  ^ft

ta m a g á t , ’ s nem soká egészszen inegza- 
rodott a’ rendje. A z  óra 5 volt. Ekkor

gának a’ hátrálásra időt nyer-xnind addig, míg délutánjai 3 órakor ágyú- déket ’s
sóink megérkezvén , parantsolta a’ Császár Lessen. Gén. Friant két régi  testőrző Ba
Gén. Ciir iá in a k , hogy a’ régi testőrző se- talionokat küldött - cl a’ régi  Hannaui 
«eg’ két Vadász Batalliounyaival az ellenség- úton egy m ajor-udvar  e l l e n ,  a* mellyből

(3) . A z  által,  hogy W ü rtzb u rg h o z , Frankfurthoz,  Aschaffenhurghoz, Seeligen- 
stadthoz , és Offenbachhoz seregeket kellett  széllyel  küldöznünk,  40 ezer embernél  ke
vesebbre szállott - le az armadánk.

(4) . T u d n i i l l ik :  egy ilegementbéli  Stutzosok,  a’ Székely  Huszároknak egy  tzúgja ,
a1 z-dik könnyű lovas Regementnek fél  Svadronnya , ’s a’ mi 8*dik R egem cutüukuek  
egy Batalionnya , mind együtt 8 vagy 9 száz emberek.

(5) . Minekutánna ezek a’ nagy számú ellenséget 2 óráig tartóztatták volna.
(6 )  . 6000 Fr. gyalogok, 4000 lovasok, és 6 ágyúk verekedtek itt seregeinkéi.  Vagy 

-talám az ellenséges Stutzosok tették a'.lovas bevágásokat?
( 7 )  . A Bavaro - Austriai lovasság rernénli , bogy a’ közelebbi alkalmatossággal bat- 

shatós bizonyságát fogja mútatni a’ Frantzia armadának, a’ f e lő l ,  hogy még meg vau.
(8) . Ezzel  öszsixe ke l l  vetni a’ 6-dik Novemberi  előadást.



hamar kikergettetett az ellenség , és jol> 
szárnyát viszszavonni' kéntelenítteten. Est- 
ve 1 i Iiat óra előtt rendetlenséggel  ment hessen ezen 
által a’ K in tzin g  vízin (8).

alatt magokat különösen megkülömböztet-
t é k , es megesmertették azt,  hogy mit le-

minekutánna;regtől v á rn i ,
tökélletesen organizáltatik es gyakorolta-

„A* győzedelem  tökélletes vala (9);  tik. 
az e l lenség ,  a’ ki előttünk az egész tar- „Oktob. 31-dike'n estve Frankfurtban
tománt elzárni akarta,  ke'nteleníttetett a’ vala a’ nagy fő hadi szállás j a’ T'revsót

k f es Hannauiutakat elhagyni.
ISii ÓOOO embereket ( l ü ) ,  ’s néhány ágyút 
fojrtunk - el ( 1 1N .J > 6 el 1 >éges Generálisok

Hertzeg [ AlortierJaz ifi ti testőrzőknek
két osztályával ’s az első lovas armadával 
Qellhansenben ál lott ,  ’s a’ Her-

tzeg megérkezett vala Frankfurtba. Grófestek - el vagy kaptak sebet. Az ő elestek- 
Jaől, és elfogattakból álló vesztések valami Bertrand  és a1 R aguzai Hertzeg Hannau- 
10,000 emberekből  ( 1 2 ) ,  a’ miénk pedig  ban voltak (17 ) .  Gén. Sebastiani a ’ Alid  
4 vagy 5 száz holtakból  és sebesekből ő i 3) da mellett állott.“ 
á l l ;  a’ verekedésben 5°00 Stutzosaink,
4 régi testőrző Batal ionaink, valami 80 
Swadron lovasaink, és 120 ágyúink vol
tak jelen (1 4)-

4 ’ JUájor Generális levele a* 
riai Batulion' R o m endánsához; E rfu rt
ból,  Október 24-dikén: — »

az ellenség AschaJJenburg felé ( 1 5 ) ;

„ A ’ Király,  az ú r ’ Ura, nem esmérvén 
„Oktob. 3l-dike'n viszsza húzta magát m eg  azt, a’ mit érette a’ Császár ( l8 ) t s e -

a* lekedett ,  hadat izent Frantzia ország ellen.1 o
Császár folytatta mozdúlásait,  és délutánni I ly e n  köjnyűlállások között a’ fegyverből  
3 órakor Frankfurtba  megérkezett.  A z  kivetkeztetni ,  \s mint hadi foglyokat ú g y  
ezen ütközetben elvétetett zászlók ( 1 6 ) ,  tartani kellene azon Bavarus s e r e g e k e t ,  a* 
valamint szintén azok is ,  mellyelc a’ W a-  
chaui ésLipsiói  ütközetekben az e l lenségtől  
elvétettek , útban vannak P a ris  felé.  Va-

Drago-

m el lyek  m ég a’ Frantzia ármádánál van-

sasaink , .lovas Granadirosaink, es 
nyosaink fényes becsapásokat tettek } a ’ b é 

nák : hanem e' megbántaná azt a* bizodal
mát,  mellyet  a’ Császár az ö kórrnányozása 
alatt lévő s e r e g e k n é l » fenn akar tartani.
A z  ő Cs. Felsége czélzá.sa tehát,  Uram, az, 
hogy az [Jr a ’ maga Batallionnyát gyűjtse 

két Svadronul, a’ Major Saluces  vezérlése öszszej adasson magának a’ naagazinumok-
tsületből való 3*dik testőr/.ő Regem entnek

(9 )  . Mint a’ W a chau i és Lipsiai.
( 1 0 )  . Ezen e l fogatta lakró l  nem tudunk semmit.
( l  l ) .  Miért nem számiáltattak - m eg ezek az á g y ú k ?  a’ szövetséges armada egy

f  •  /ágyúját vesztette - el.
( 1 2 )  . Ennek a’ nagyított előadásnak megigazíttatása azonnal következni  fo g ,  mi- 

hely est a’ környűlállások ’s tudósítások beérkeznek.
( 1 3 )  . És 10,000 elfogattattakból.
0 4 ). E: kife jezéseket  megtzáfolja maga az ezen sereg ek n ek  egymással e l lenke

ző számú mértékjek.
( 1 5 )  - A ’ mi ármádánk 3 i -d ik b e n  Hannauban  és en n ek  vidékéin maradott , és in

net nem AschaíTenburgba , hanem Frankfurtba ment.
( 1 6 )  . A ’ Szövetséges sereg egy zászlót sem vesztett - el.
( 1 7 )  . Vesd öszsze a’ 15-dik jegyzéssel.
0  8). A ’ mit a* Császár JBuvariáért tett ,  egyenesen és g ."  lagon viszsza fizette a ’

K ir á ly  es nemzet.9 w
t
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ból 4 napra való e le s é g e t» ’s vegye  útját Nagy ÍTorízeg a z O n «  testőrző s e r e g e i  3 
Kobut'^011 áItal ll.i uherg f e lé ,  a* hol ve- uta.111:1 kő/etkezett a* polkáit lovas testór/ő 
gye a további par.aatsohtok.at magának a’ sereg*, miadgyái t extrán jöttek ő Császári 
Bavarus Király ő Felsége* Ministerétől ( l ')). Felségek,  mind kettőjüknek, a <gy számú Ge- 
Ilasoulóképpeu el lenkezne a’ bets ölet és ueráiisoktól ,s egyéb nagy rangú tisztjeik- 
egyenesség eraat váío érzékenységgel , ha tol kísértetvén. A* .bejövő fényes sereget 
az úr a* Frantzia Birodalom ellen verek ed- Austria! lovasság rekesztette -b é .  A ‘ kapu

nál által adta a* Magistratus a’ város kul- 
tsait ő Austria! Cs. K. F e ls é g é n e k , a ’ ki 
azokat i lyen szókkal méltóztatott annak viszi

ni akarna,  tehat azt.kívánja 6 Cs. Feisége, 
hogy az úr és az alatta Lévő tisztek fogad

hoz-7voj á k - f e l  magokért és az alattok lé 
emberekért,  hogy egy esztendő előtt nem s z a a d n i :  Ezek nem lehetnek jobb kézben  
fcsatáznak Frantzia elien (20).

„ l lertzeg  Vice  - Connetabíe , i\lá- Nemet HazaL
mint azon városnak kezében, a' meilyeJei-  
tol fogva i ly hűséges volt a1 
eráat, Az ő Cs. K,  Felsége 
Szövetségesének nagy czeijok nem e g y é b ,  
hanem tsak a’ tsendesség és békesség ’ epo-

és Felségesjor Generális , Sándor.

Frankfurt JSrcv . 6-dikán:

„ T s a k  azok képzelhetik a’ k ik  szem- diájának n^na soká íejéndő vissza teritettése,
hóiméi  láthatták a ’ mai napon az ő Ausfriai melyben Német ország a 

Cs. K. Felsége5 ide való, éppen olly fényes
maga regiO r»

dogságáuak és szabadságának ismét része-
mint örvendetes bejövetelét.  O Orosz Cs. sévé lehessen."

„ A ’ Magistrátussal együtt  j e l e n t - m e gFelsége (a" ki 5-dikben hasonlóképpen fé
nyes katona pompával tartotta vala ide való itt a’, kapuinál az ő Felségek tisztelésére rles- 
fcéjövetalét). Hertzeg Schwartzenbergtől sen  - Ham burgi Filep  l lertzeg is,  a’ ki a' 
’s több nagy számú Generálisoktól ’s egyéb 
fő  rangú katonatisztektől kísértetvén y i iu  
délelőtti  l l órakor a’ Jtíannaui '- H
órányi távolságra kjiJovagolt ő Cs. K. Fel-

eleiba, A ’ város kapuja előtt az 
Austriai és Orosz lovas

úton egy

sege

szövességes F e jedelm eknek  Frankfurtba va
ló bemenetelek  után oda való kórrnáuyo-
zóvá neveztetett. A ’ kaputól a’ fő (Cathed-
rale) templom felé folytatták útjokat ő Cs.
F e ls é g e k ,  a’ hol a’ Státus’ fő tisztjei,  a*

g e k ,  benn a’ Magistratuális s z e m é ly e k ,  ’s a’ Papság fo-
s úttzáin az Austriai gyalogok állottak gadták és tisztelték ő Felségeket .  A ’ nagy

iparágiéban. Oszszetálálko/.ván a’ két Gsá- mise, és a’ 300 ágyúlövések alatt tartatott
szárok , egy darabig hintóbán együtt ülve Tleum * éneklés után a’ templomból kimeu-
közel:rettek a’ város felé.o 1\Tc n meszsze a’
Hannsui kaputól lóra ü l tek ,  ’s így folytat-
ták-bé útjokat. Leg elöl  ment Konst an

vén, a’ bámulásra méltó szép rendet tartó 
katonaságot magok előtt marschiroztatták- 
el  ő Felségek. A z  úttzákat 9 mellyeken

ittassa-
( 1 9 )  . A ’ Király már régen meg tette vala a’ rendeléseket ,  hogy a’ Bavsriában t a 

láltató minden Frantzia,  Olasz, és Nápolyi  katona - személyeknek úti - levelek  ad: 
nak Frantzia ország fe lé ,  a’ viszszamenetel nékiek fegyvereikkel  és hagázsiájokkal egye-
teinbeu m egengedtessék, és hogy a’ megharagudott néptől való minden bántattatás el
len  védelmeztessenek.

(20) . Egy ilyen feltételnek elfogadására nem lehetett volna szabadsága Oberster 
K ünkéinek, ha mingyárt az ő eltávozása előtt kínálták volna is meg őtet azzal. Egye'be-
eránt a’ Bavariában találtatott ’s onuét haza küldetett  Fruut/dákaak sem tétetett semmi 
«’féle feltétel eleikbe.



223

tég íg  mentek 6 F .gck , száz vz -r nézők seregek nem találták hátorságosaak sokáig 
bontották - e l , ’a a’ hazak’ ablakait,  az al- megmaradni a mellett ,  a’ jnelly
só emeletektől fogva a’ fedelekig,  számtalan melle' eleimen magokat viszsza vontak va- 
örvendező nézők töltettek - el $ miud ezek l a ,  hanem tovább mentek onnét némelyek 
tapsolás és éljen kiáltozás áltál nyilatkoztat- a’ m el lé ,  némelyek azon túl. A ’
t á k - k i  örvendezéseket,  ’s százanként ke- szövetséges seregek még Nov. 3-dikán által
resztül rontván a’ rendtartásra ügyelő em- menvén a’ , folytatták az el lenség
b e re k  között a ’ lovasok közzé is bényoma- n ek  kergetését , a ’ midőn heves öszszetsa- 
kodtak , hogy a’ lovagló Monárchákat sze- pásra került a’ dolog H^eilbachnál, a’ melly
m e ik k e l  nézhessék, ’s hozzájok érhessenek. falú elégett a verekedés közben. Nov. 
E b h ői  lehet , de tsalt néminéműképpen 4-Ji^cn a’ nevű hegyen fekü d -
k c p z e l n i , ir.elly nagy örvendezéssel kellett tek a’ mieink,  a’ melly  hegy 2 órányira
ennek a’ scénának a’ Frankfurti  nevezete- van Moguntziától; a’ Frantziák Nov. 6-di- 
sebb úttzákon véghez menni. Nem is le- kán miud Moguntziábn és a* Casteli sán- 
het tsudálni a’ Frankfurti  lakosoknak ezen tzokba takarodtak - b e ,  a’ melly sántzok a’ 
nagy örömtől való belső megrészegűléseket,  Moguntziai  hidat fedezik;  
ha m e g g o n d ó l jú k , hogy mitsoda hel lyen

Hocfi/i
mellett  állapodott volt meg egy magános

újult  - meg ez a’ talám már nem is remél-  armadájuk.
A lább  a’ Kenus’ mellyékein  a’ Mar- 

Blackerseregei közelítettek Kolónia
lett solennitás, í. i. az ezer esztendőki”: tar-' D
tott ’s végtére árván maradott Szent Biroda- schal 
lo m ’ ily sok Császárjainak felkenettetések’ fe lé .
helyen.  M e l ly  kedves emlékezeteket  kel-  TSrapolcon Császár Nov. 6-dikán M ó 
léit ezen soleunitásnak a’ Frankfurti  lakó- guntziát oda hagyván, útját Paris felé vet- 
sokban ’ s más ott jelenlévő Németekben te 
fe lg y ú la sz ta n i ! tsak a’ Frankfurt iak b e 

ülhetnék elé.
„ A ’ templomból szállására kísérte ő Cs.

K .  Felsége ő Orosz Cs. Felségét:  á ’ ki  nem

A  zok a’ Bavarus seregek,  a’ m el ly ek
magokat a 
tsatolták vala ,

szövetséges seregekkel OSZSi
ezekkel  útjokat Ger/is-

heimhoz vették Darmstadton által a’ l lénüs

rJsoká azután, az ő Cs. K. Felsége ’ szállására m e l lé ,  a’ bonnét 
m en vén ,  a ’ látogatást viszsza adta,  és ott levas tsoportal már Nov. 2-dikán a’ Bc- 
ebédelt.  Estve a’ M o za rt P itu s  nevű é- nus túlsó partjára által menvén, fellármáz- 
nekes játékot jádzották a’ theátromon, a’ ta ott a’ v id é k e t ,  ’s azzal szerentsésen visz- 
hol  ő Felségek is m egje lenvén,  itt is ki- sza jött a ’ víz ’ job partjára, 
beszélhetetlen örvendezéssel, dob ’s trom 
bita harsogással fogadtattak Kedves felin- sok Frnntzia 
dúlásnak nyilalkoztatásával fogadták a’ né- 
zők a’ játékban kivált az olyan dolgokat

Moguntziáb
d g ’ bel so részéire  ̂ a ttól

tartván, hogy ostrom alá fog a' város vé
tetni.

és kife jezéseket ,  a’ mellyek valamelly te
kintetben a’ jelenvaló környűlállásokra al
kalmaztathattak.

Kannove
re-

Estve az egész város r?b

lalta a’ IKailm odcn  armadájának egy 
sze. A ’ Svétziai Koronaörökös armadája-

~rr-~ — ^

volt világosittatva , valamint szintén 5-dik- nak egy  része lefelé  kezdett nyomúlni  Mar - 
ben a’ Sándor Császár megérkezésének est- schal P>avoust ellen.

A ’ Nápolyi  Kirá ly  O ctober ’ 1 "’ -dikén 
estvéli 9 óra előtt érkezvén ,
az olt tartózkodó volt Hollandus Király-

• • /vejen is.

A ’ FranJrfurlbói eltávozott Frantzia hoz írt , a’ vendég fogadóha mogáhuzhívat-
3
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ía , együtt vatsoráltak, ’s az első meg 
azon éjjel tovább utazott Solotliurn ’s on-

akarja azt megtartani:  hanem megértvén ,J O D "

net j  Mailandfele'. H ollandia
hogy Gr. a’ Hertzeg testve'r húgának
mind a’ hatot együtt akarja kezéhez szol- 

pedig viszsza utazott Frantzia országba. gáltatni,  azt is viszsza adta, s tsaií a’ fíer-
A ’ HassiaiVálasztó örökös Princz tzeg’ arany pikszisével elégedett - meg. A z

után parádéban kitétetetf a’ hóit lest,  ’s 
méltóságához illő pompával temettetett - el.

nagy pompával,  ágyúzás és harangok’ zú
zása,  ’s megszámlálhatatlan sokaságnakJO ' o o
vivat kiáltozása között tartotta Oktok. 26-V» «
dikán a’ maga Kassclbe  való bemenete
lét.

Straszburgban olyan Császári paran-
tsolatot h ird e t te k -k i  ]\ov. 4' d i k é n , hogy 
ezen város úgy tartattassék, mintha ostro-

A ’ mi Olasz seregeinkről e ’képpen í r 
nak Saltzburgból Nov. ó-dikáu:Cj

valóságosodott az a’ h ír ,  !
M eg-o

io2*v az Austriai
seregek V eron áig  előre nyomultak. Azon 
gyalog seregek , a’ inel ’y e k  M agyarország-

moltatás állapotjában volna. , Hasonló hir- ^öL erre felé útba vannak, nogy nnnal ha- 
dettetett-ki  Moguutziára nézve is. A’ la- marébb m egérkezhesssnek, szekereken vi-
kosoknak tud tokra adatott, hogy a’ kik tetneli által az úgy nevezett Pustexthali vi-
nyoltz hónapra való elese'get nem szerez
hetnek m a g o k n a k ,  hagyjak oda a’ várost.

d é k e k e n .“

Manheimbamegérkeztek  az Austriai 
és Bavariai egyesült seregek,

A ’ Helve'tusok Diétát hirdettek e’ hó- ról,  taláin valami még akkor Frantzia han- 
nap’ 1 5 - d ik é r e ,  a ’ m el ly  Z űrök  (Tigu- gú újságból írattatott, hogy t. í. a’ Szove-

A 1 mi a’ M. Kurír  36-dik darabjának. 
198-dik lapján az öreg Szakszóniai Király-

0 tséges Hattalmasságokuak eleibe menven
A ’ Hertzeg P oniatoivszky  hóit testit, őket megölelte  ’s inegtsókolta volna , nem 

a* k i  Oktob.  19-ikén f u l l a d t a 1 P leiszo  vi- volt igaz. M i n t a ’ W ürtzburgi újság meg- 
z i b e ,  azon hónap’ 24-dike'n ta lá lta-m eg je g y z i ,  a’ Szakszóniai Király  ugyan kapi

tulálni kívánt ezen Hatalmasságokkal ak-O
k o r ,  mikor ezeknek seregeik Lipsiához 
előre nyom ultak:  de nem fogadtatott - elV o

abban egy halász,  a’ ki  őtet pa$zamántos 
gazdag formaruhájáról megesmervénj nagy 
«3?ereséget hajtott e ’ találmányából magá
nak  } pénzért mutogatta a’ le lketlen testet 
a’ rakással öszsesereglő sokaságnak, ’s már 
valami 50 vagy 60 tallért gyűjtött vala 
©szsze , midőn Gróf P oto cky  a’ dolog fe- m o n d ,  mellyre  nézve akkor mingyár P er-  
161 tudósíttatván maga is oda ment, a’ Her- útasittatott ’s ment 5 hanem azután az
tzeg ’ hóit testit m egcsm ertc ,  ’s a’ Hertzeg’ Uker  - Márkban Sivtd',.. városa rendelte-

k./

az ajánlása, melly  után ő olyan uyilatkozta- 
tást tett,  hogy  a’ maga eddig való politikai
kötelezéseiről  vagy Sysíemájáról le nem

újjain lévő hat gyűrűkért  a ’ halásznak 100 tett lakhelyévé \s A e s ta t i  Orosz Császári
Titkos Tanátsos adatott melléje kísérőnek.Friderikus aranyat adott, A z  egyik g y ű 

rűt nem akarta oda adni a’ halász, azt Tsak á’ Királynét látogatta - meg—  ---  ------ - -------'bvl
mondva u ,  hogy a’ Hertzeg’ emlékezetére Császár o Felsége Lips: a Lan.

Isov. i^mdikán adtak 100 Forint Convenpénzért 16o f .tót Válíótzédii*  

Iában; egy Császár aranyért 7 f .to t  31 %krt.

Irta  Pán tz él I )  á ni el.
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